60

ypaBHenue (13) craHeT 0MHOPOIHBIM, XOTS UCXOIHAS TpaHnyHas 3amada (1) - (3) 6bu1a HEOTHOPOTHOM.
Jemma. Heoonopoonas epanuunas szaoaua (1) — (2), y xomopoii kpaesvie YCi08UsL CBA3AHLL
ypaenenuem (16), ceooumcsi K 0OHOPOOHOMY UHMESPATLHOMY YpasueHuo Boremeppa emopozo pooa,
coomeemcmeyroujemy ypagueruto (13).
3ameuanue. [TocTaHOBKa KpaeBoW 3a/la4d TEILIONPOBOAHOCTH C APYTHMHU IPAHIUYHBIMH YCIOBHIMHU U
ee MccieIoBaHue MTPOBEACHO B padore [5].
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IMPLEMENTING THE PRINCIPEES OF CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED
LEARNING (CLIL) TECHNOLOGY IN THE EDUCATIONAL PROCESS

The rapidly developing modern world,presents each person with difficult requirements: to adapt to
numerous changes in the external environment, torrealize their place in the world and cultural community, to
realize the acquired knowledge and skills in everyday life. One of the most important roles in this process is
assigned to the educational systemaThe main task of school is to form a complete system of knowledge and
skills that will lead to students’ independent activities and their personal responsibility. At the same time, the
knowledge of a foreign language becomes one of the powerful tools for expanding knowledge and
professional growth.

Any language is oneéyof the most important means of communication, the key to the existence and
progress of human fsociety. The changes taking place in the modern world require improvement of
communicative competences and careful language training of students. Only in this case they will be able to
exchange thoughts in different life situations when communicating with other people, using the system of
language norms, andwadequate communicative behavior. In other words, the main purpose of a foreign
language is the formation of communicative competence, that is, the ability and willingness to carry out
personaliand cultural communication with others. Communicative competence is not an innate quality or
personality trait. It is formed in a long process of communication. And the primary task of the teacher is to
credte a model of real communication, so that it causes children's natural desire and the need to interact with
other participants in the situation and give confidence in themselves when communicating. Based on the
personality-oriented approach of teaching and education of the younger generation, the teacher should strive
to create a diverse educational environment that will allow children to fully demonstrate their abilities and
skills.

Modern educational technologies used for the formation of foreign language communicative
competence are very effective in terms of creating an educational environment that ensures the interaction of
all participants in the educational process. When teaching a foreign language, the teacher has the right to use
or independently adjust any modern technology in accordance with the functions, content of educational
material, goals and objectives of training in a particular group of students. One of these technologies that 1
use in my lessons is subject-language integrated learning - CLIL (Content and Language Integrated
Learning). The term CLIL was first coined by David Marsh in 1994. At first, this term referred to the process
in which subjects or parts of them were taught in a foreign language. To achieve the ultimate goals of the
educational process was set a two-pronged goal: the study of the subject and the simultaneous study of a
foreign language. Marsh has been conducting his research for several years and by 2001 had developed a
methodology for language integration and described it as follows: CLIL considers learning a foreign
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language as a tool for learning other subjects. The technique forms the student's need for learning, and this,
in turn, allows him to rethink and develop their abilities, including their native language [1].

Modern educational methodologies give this technique the following definition: it is a didactic
technique that allows students to form linguistic and communicative competence in a foreign language in the
same educational context in which they have the formation and development of General educational
knowledge and skills. When planning training sessions based on this technique, it is necessary to take into
account its  mandatory = components,  the so-called "4 c" "content" (content),
"communication"(communication), "cognition" (thinking ability), "culture" (knowledge of cultural studies)
[2]. The following characteristics focus on each component in detail. "Content” - content. The teacher should
stimulate the process of mastering new knowledge and skills in the studied subject. "Communication" -
communication. This stage should encourage children to make full use of the means of learning a foreign
language to acquire new knowledge and skills. "Cognition"” - thinking. The teacher strives to develop
students' mental abilities to better understanding the language and the subject. “To, achieve, this goal,
contribute to the task of developing analytical and critical thinking, tasks and exercises on‘the €omparison,
guess, finding the main, etc. "Culture” - knowledge of cultural studies.

Understanding the characteristics, similarities and differences of modern world cultures will help
students to quickly adapt to the cultural space, understand their native ‘€ulture4and strive to preserve and
develop it. In addition, when planning educational material on the basistof CILIL. methodology, it is important
for the teacher to take into account the age of students, their level of for€ign language proficiency, readiness
to perceive educational material in a foreign language. The method of cross-subject language integration is
based on five basic principles that should be taken into aceount when applying it. These aspects [3] are:

L. Cultural

2. Social

3. Lingual
4. Subject
5. Training.

When preparing lessons in the format of the/described technique, it is necessary to remember that
special requirements are imposed on the educational material and tasks, different from those that the teacher
is guided by when planning traditional lessons. The teacher faces a number of challenges:

1) the material on the subject in terms of complexity should be slightly inferior to the level of
knowledge of students in this subject initheir native language;

2) tasks should reflect the characteristics of the language, to work out the ability to use certain
linguistic forms;

3) texts should be carefully“chosen according to the theme and actual level of knowledge of students;

4) tasks should match®the theme and contain a sufficient understanding and assimilation of
information.

Thetapplicatiomyofithis technique in practice revealed positive sides. One of the advantages of this is
the increase of motivation to learn English by students. Language learning takes a more focused form, as the
language istused to solve specific problems of communication. Often, children are limited in obtaining
specifietinformation by the program material of the textbook, which offers a standard and very limited set of
topics for communication: "Sport", "My day", "My favorite subject”, etc.

The method of content and language integration allows teachers to move away from the standard
presentation of the material and get more extensive knowledge that will undoubtedly be useful for the future
of professional and everyday communication. Students have the opportunity to show not only their linguistic
abilities, but also knowledge in various spheres of life: medicine, art, business, etc. In addition to the
development of linguistic skills, students have the opportunity to learn and understand the culture of other
people, and it develops and forms their socio-cultural competence. Students have to work with a fairly large
amount of language material, that is, to experience immersion in the language environment. In addition, in
the study of certain topics students have to memorize terms and speech clichés, and it expands their
vocabulary and prepares for the future study and application of the knowledge gained in the acquisition of
the chosen profession.

In conclusion, it is obvious that this technique is an extraordinary approach of teaching foreign
languages, which allows to solve many problems of the educational process. With proper consideration of all
factors, the application of the method of subject-language integration will:

- significantly increase the motivation of students to learn foreign languages;

- teach students to consciously and freely use a foreign language in everyday communication;

- expand the horizons of students’ knowledge and their acceptance of other cultures and values;
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- prepare students to continue their education in the chosen specialty;
- develop and improve linguistic and communicative competence through the study of a foreign
language.
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KEYEKTI AJJIOMUHAA OKCUII HET'3IHAELT. bLIIF AJIJIBLIIBIK CEHCOPBI

Hanokeyekrti amromunanii okcuni (AAQ) bUFAIABUIBIKKA CE3iMTal MaTepUAIAp/bIH apachiHIa
epekuie Oosnbin Tabbuiaasl [1,2]. AAO HeriziHAEr bUFAIIBIK CEHCOPBIHBIH HETI3T1 KYPhUIBIMIBI HYCKAJIaphI
- OKYKa >KOFapbl DJIEKTPOJINEH OTETIiH KOHIECHCATOp HeMece HAaHOKEeyeKTi ce3iMTan KabaTel Oap, JKykKa
KaOBIKIIIAIBI 3JIEKTPOITAPABIH KapChl — KeYeK cxeMachiMeH MJIM (MeTa - TUAJIEKTPUK — METaJUT) TYPiHe
OpBIHAAIFAH KOCHAPJIBI )KOHE KeJeMIl KypbUbIMAapAaH Typaabl. M/IM KOHAEHCATOPBI 31EKTPOXUMHUSIIBIK
TOTBIFY 9JICI apKbLIbl KAJBIITACKAH aHQJT OKCHITHIH aJIOMUHHUI TeceHilmHeH Typazpl [3]. ExiHim amexTpon
(kebiHece anTBIH, CHUPEK ATFOMHHHH,  KyMiCc, KPEeMHHWJII HEMece KepaMHUKalIbIK TeceHimTep (1 MKm)
TO3aHJAJIFaH AIIOMUHUIIIH KYKa KabaTTaphl METaUIABIH XKYKA BUTFal OTKI30CHTiH KabaThl peTiHAC KbI3MET
eTeqi. AJIOMUHUA OKCHATI GEHCOpPJapAbIH CHUMAaTTaMalapbl HETi3iHEH aJIIOMUHHKA OKCHIIHIH aHOATHIK
KaOBIKIIATIAPBIHBIH KACUCTTEPIMEH aHBIKTANAIBI, OJIap ©3 KEe3eTiHAe JIEKTPOIUT KypamblHa JKOHE aHOJTay
pexxumaepine OalnaHbICTBL. AHOATAY JKOHE JKYKa KaOBIKLIANbl KapTbUIall ©TKI3riIITepAl XaFy omicTepiH
OipiKkTipreH Ke3ae Kypaeli HaHOKYPBUIBIMABI CEHCOPINBIK KaOBIKIIaIapAbl KaNbINTACTBIPY MYMKIHAIKTEpi
amIbUIafBl, aj OCHI [QAICTEPMAIH TYpPIEpI XUMUSUIBIK CEHCOPJIApABIH CENEeKTHBTUITT MEH Ce3IMTaJIIbIFbIH
apTTHIPY YUIIH ©T¢ MaHbBI3AL OoybIn TaObuTamel [4, 5]. OckiFaH OaJIAHBICTHI Op TYPJl KOJIAHBUIATHIH
KEYeKTi1 aJTIOMUHUHA HETI31HIETi CeHcopiapibl kacay e3eKTi Macene Oonbin TaObuiagsl. OChl KYMBICTa
CEHCOp CHUFHAIAAPBIH TIpKEy JKoHE TYPJICHIIPY Kyieci 0ap KeyeKTi aJIOMHHHHA OKCHII KaOBIKIIACHIHBIH
HeTi31He 013 931pJeTeH BUIFAIBUIBIK CEHCOPBIH 3€PTTECY HOTIOKENIEePi KeATIPiJIreH.

JKoEapel perTenreH KypbUIbIMFa He, OEpiireH TeOMETPUSUIBIK eeMiepi 0ap, AJIEKTPOXUMHUSIIBIK
aHOATay, OMiCIMEH KEYeKTI alIOMUHUA OKCHIl YITUIepiH AalbplHAAy YIOiH KaublHABIFBI 0,5 MM jkoHe
TEOMETPHSUTBIK omeMaepi 3,5 x 3,5 ¢cM aqioMUHWN TIaCTHHAIAPHI MaiganaHplIapl. KeyekTi amoMuHINA
OKCHIi(KaObIKIIanapslH aly YIUiH Kejeci peakTuBTep KosganbUiabl: Al (kanmsiHabirsl 0,5 MM miacTvHa,
99,99%), kbMBI3ABIK KeIKBLTEI (COOH), (x.T), koHmeHTpanmsuianran H,SO, (X.T), KOHIICHTpalUsIaHFaH
H;PO,4 (x.1), CrO; (x.1), Br, (x.1), CuCl, (x.1), HCL, Meranon CH;OH, sranon C,HsOH (96% ). Al
KPHUCTAJUIIAPBIHBIH, KOJIEMIH apTTHIPy, MUKPOKEPHEYJIEPIi aJBII TacTay YIIiH XoHE KCHIHHEH aTfOMHHHN
TOCEHIIIIHIH aKChl PETKE KENTIpiayiHe KON >KeTKi3y MakcaTeiHAa, Al Tecenimn ayama 10 carat Ooiibl
my¢ranbik nemre 550°C-ta kyinipinai. bapasik cy epitinginepi AquaMax 360 Basic cy Ta3anarblubiHIa
NCOHU3ALMAIAY KOHE €Kl PeTTi Cy3riiey apKbulbl aybiHabl. CyablH MEHIIIKTI kexeprici 18,2 MOM / cM-ai
Kypazabl. KeyekTi KypbUTBIMABI pEeTTey NpOoLeciHe acep eTeTiH MeTalll AMIOMUHUMIIH MaHbI3Ibl CHIIATTaMaChl
OHBIH O€TiHiH OYIbIpABIFEl OONMBIN TaOBUIAABl. AJIOMHHUHAIH O€TiH Ty3€Ty HMMIYJBCTI PEXUMIC
AIIEKTPOXUMHUSITBIK Ta3apTy apKbUIBI JKy3ere achIpbUIIbl. AOMUHHUN OCTiHIH AJIEKTPOXUMISUTBIK Ta3adaHybl
YIIiH Kejaeci KypaMasl 3iekTponut nainananbuiasl: CrOs (185 r/ i) sxone H3PO, (1480 1/ ). AntoMuHuiA
acTuHanapsl Temmepatypackl 80 °C  KoHE TYPakThl TYPIAE apalacTBHIPBUIBI TYPATHIH AJIEKTPOJIUT
epiTiHmiCiHe KOWBUIABL. DIEKTPOXUMUSIIBIK Ta3apTy VIIiH Kelleci mapaMeTpiiep TaHmainmbel: kepuey - 20 B,
TOK - 11 A, UMIIyIbC Y3aKTBIFBI - 3 CEK, UMITYJIbC apachiHAarbl WHTepBal - 40 ¢, UMIyasC caHbl - 40.
AnromuHuil O6eTiH TazapTy yakpIThl 10 MHHYTKa CO3BUIABL. DJIEKTPOXUMISUIBIK Ta3apTyAaH KeliH yIiriiep





